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PIANO DI LAVORO DEL DOCENTE
(secondo biennio e quinto anno)

ANNO SCOLASTICO 2014-‘15
	DOCENTE
	SANAVIA MARIAPAOLA

	DISCIPLINA
	LINGUA FRANCESE

	CLASSE
	3 ASS

	INDIRIZZO
	SOCIO-SANITARIO


DATA DI PRESENTAZIONE        31 ottobre 2014
PROFILO  DELLA CLASSE
COMPOSIZIONE DELLA CLASSE
	  N. alunni    24

    

  
	 N. maschi     3
	 N. femmine     21


	  N. alunni ripetenti (provenienti da stessa o altra classe) 2    


1. LIVELLI DI PARTENZA

1.1. TEST E/O GRIGLIE DI OSSERVAZIONE UTILIZZATI PER LA RILEVAZIONE
Specificare :

· Tipologia: verifica di ripasso

· Competenze verificate in termini di conoscenze e abilità:
	COMPETENZA/E
	CONOSCENZE
	ABILITÀ

	utilizzare la lingua per i principali scopi comunicativi ed operativi
	strutture grammaticali fondamentali
	saper riconoscere ed utilizzare le strutture linguistiche studiate nel corso del primo biennio

	produrre semplici testi in relazione agli scopi comunicativi
	lessico di base su argomenti di vita quotidiana e sociale;
	saper scrivere  brevi e semplici testi di tipo informativo e descrittivo


1.2. ESITO TEST/PROVE 
	LIVELLO BASSO 
(inferiore a 6)
	LIVELLO MEDIO 
(voto 6/7)
	LIVELLO ALTO 
(voto 8/9/10)

	8
	11
	4


1.3. PRESENTAZIONE DELLA CLASSE

Gli alunni, nel complesso, si mostrano 
	
	molto
	abbastanza
	poco
	per nulla

	partecipativi e propositivi
	x
	
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	motivati ed interessati
	x
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	curiosi e vivaci
	 FORMCHECKBOX 

	x
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	educati e scolarizzati
	x
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	in possesso dei requisiti richiesti
	 FORMCHECKBOX 

	x
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	aperti al dialogo 
	x
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	altro ………………………………………….
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



2. PERCORSO FORMATIVO PER L’ACQUISIZIONE GRADUALE DI RISULTATI DI APPRENDIMENTO

(Principali documenti di riferimento: D.P.R. n. 87-88/2010; Linee Guida Istituti Professionali-Tecnici)

2.1. Per le classi del secondo biennio e quinto anno (programmazione di indirizzo)
Indicare l’Area di appartenenza (generale o di indirizzo)

Indicare i traguardi formativi (competenze) in termini di conoscenze a abilità secondo quanto concordato nel Dipartimento per Materia, con riferimento alle Linee Guida della Riforma

	AREA DI RIFERIMENTO:  generale

	COMPETENZE 
	CONOSCENZE
	ABILITÀ

	padroneggiare la lingua francese  per scopi comunicativi e utilizzare i linguaggi settoriali relativi ai percorsi di studio, per interagire in diversi ambiti e contesti professionali

	Conoscere il lessico relativo agli argomenti trattati

Conoscere sufficientemente  le strutture grammaticali

Conoscere sufficientemente  i contenuti relativi agli argomenti di civiltà

Comprensione globale di testi inerenti agli argomenti di indirizzo
	Comprendere i punti principali di messaggi e annunci semplici e chiari su argomenti di interesse personale, quotidiano

Descrivere in maniera semplice esperienze ed eventi, relativi all’ambito personale

Utilizzare in modo adeguato le strutture grammaticali

Interagire in conversazioni brevi e semplici su temi di interesse personale, quotidiano

Scrivere brevi testi di interesse personale, quotidiano
 


2.2. STANDARD MINIMI
Indicare le competenze in termini di conoscenze e abilità concordate nelle riunioni di Dipartimento per Materia da raggiungere al termine dell’anno scolastico
	COMPETENZE 
	CONOSCENZE
	ABILITÀ

	 Utilizzare un’altra lingua comunitaria  per scopi comunicativi e iniziare ad utilizzare i linguaggi settoriali relativi ai percorsi di studio, per imparare ad interagire in diversi ambiti e contesti professionali
	Conoscere il lessico relativo agli argomenti trattati

Conoscere sufficientemente  le strutture grammaticali

Conoscere sufficientemente  i contenuti relativi agli argomenti di civiltà

Comprensione globale di testi inerenti agli argomenti di indirizzo
	Comprendere i punti principali di messaggi e annunci semplici e chiari su argomenti di interesse personale, quotidiano

Descrivere in maniera semplice esperienze ed eventi, relativi all’ambito personale

Utilizzare in modo adeguato le strutture grammaticali

Interagire in conversazioni brevi e semplici su temi di interesse personale, quotidiano

Scrivere brevi testi di interesse personale, quotidiano


COMPETENZE CHIAVE PER L’APPRENDIMENTO PERMANENTE

(Sottolineare quali sono considerate prioritarie per la classe nel corrente a.s. anche in relazione alle attività programmate per la specifica disciplina):
· La comunicazione nella madrelingua;

· La comunicazione in lingue straniere;

· La competenza matematica e le competenze di base in campo scientifico e tecnologico;

· La competenza digitale;

· Imparare ad imparare;

· Le competenze sociali e civiche;

· Senso di iniziativa e di imprenditorialità;

· Consapevolezza ed espressioni culturali.

2.3. RUOLO SPECIFICO DELLA DISCIPLINA NEL LORO RAGGIUNGIMENTO
L'apprendimento delle lingue straniere è una necessità sociale, un elemento base nella formazione del cittadino inserito in una dimensione europea e mondiale, considerando soprattutto le grosse trasformazioni politiche, economiche ed istituzionali, tese a rendere l'Europa unita. A questo scopo la scuola già dagli 

anni scorsi ha incoraggiato, programmato ed effettuato lo scambio di classi con i 

paesi di cui si studia la lingua nell'ambito dei Progetti Europei. Quest’anno verrà offerta anche ai ragazzi del terzo anno dei vari corsi  l’opportunità di uno scambio linguistico con un liceo francese. 

Pertanto, l'insegnamento della lingua straniera si articolerà in modo tale da favorire:

1) la formazione umana, sociale e culturale dei giovani, attraverso il contatto con civiltà  e costumi diversi dai propri;

2) l'acquisizione di una competenza comunicativa, che permetta di servirsi della lingua in modo adeguato alla situazione e al contesto dell'interazione;

3) la riflessione sulla propria lingua e sulla propria cultura e civiltà attraverso l'analisi comparativa con la lingua, la cultura e la civiltà straniera;

4) lo sviluppo della consapevolezza della propria identità culturale e di una maggiore  comprensione e accettazione dell’altro.
3. INTEGRAZIONE TRA AREA DI ISTRUZIONE GENERALE E AREA DI INDIRIZZO NELL’AMBITO DELLA DISCIPLINA

(In che modo la disciplina concorre a sviluppare competenze dell’area di istruzione generale o, viceversa, di indirizzo?) 

Attraverso raccordi e percorsi interdisciplinari, la progettazione, partecipazione  e condivisione di progetti formativi, uscite, visite didattiche…
4. UNITÀ DI APPRENDIMENTO

Indicare l’eventuale partecipazione alla programmazione di una UDA concordata dal Consiglio di Classe secondo le Linee Guida fornite dal Dipartimento di Indirizzo. 

Precisare che la programmazione dell’UDA sarà parte integrante del verbale dei Consigli della Classe e che la relativa valutazione, per la parte di competenza della specifica disciplina,  sarà inserita nel Registro Elettronico e concorrerà, a tutti gli effetti, alla valutazione finale della disciplina.
Da definire nel prossimo consiglio di classe
5. METODO DI INSEGNAMENTO

	x
	Lezioni frontali
	x
	Cooperative Learning

	x
	Lavori di gruppo
	x
	Lezioni guidate

	 FORMCHECKBOX 

	Classi aperte
	x
	Problem solving

	x
	Attività laboratoriali
	x
	Brainstorming

	x
	Esercitazioni pratiche
	x
	Peer tutoring


6.  STRUMENTI DI LAVORO

	x
	Libro di testo
	x
	Uscite didattiche

	x
	Testi didattici di supporto
	x
	Sussidi audiovisivi

	x
	Stampa specialistica
	x
	Film - Documentari

	x
	Scheda predisposta dal docente
	x
	Filmati didattici

	x
	Computer
	x
	Presentazioni in PowerPoint

	x
	Viaggi di istruzione
	x
	LIM

	x
	Incontri con esperti
	 FORMCHECKBOX 

	Formazione esperienziale

	x
	Dizionari bilingue, monolingue anche digitali
	
	


7.  VERIFICA 

7.1. NUMERO E TIPOLOGIA DI VERIFICHE SOMMATIVE  PREVISTE PER OGNI PERIODO 
(concordate nel Dipartimento per Materia e approvate dal Collegio dei Docenti)
	NUMERO DI
	NEL PRIMO PERIODO
	NEL SECONDO PERIODO

	Verifiche scritte
	Almeno due
	Almeno tre

	Verifiche orali
	Almeno una
	Almeno due

	Verifiche pratiche
	(Almeno una)
	(Almeno una)


TIPOLOGIE

	
	PROVE SCRITTE
	
	PROVE ORALI
	
	PROVE PRATICHE

	x
	Quesiti
	x
	Interrogazione
	x
	Produzione di “oggetti linguistici” che rimandino all’utilizzo di strutture ling. E allo “stoccaggio” del lessico

	x
	Vero / Falso con giustificazione
	x
	Intervento
	x
	Presentazione percorsi o lavori di approfondimento

	x
	Scelta multipla
	x
	Dialogo
	 FORMCHECKBOX 

	………………………………………….

	x
	Completamento
	 FORMCHECKBOX 

	Discussione
	 FORMCHECKBOX 

	…………………………………………..

	x
	Soluzione di problemi 
	 FORMCHECKBOX 

	………………………………………....
	 FORMCHECKBOX 

	…………………………………………..


8. CRITERI DI VALUTAZIONE

Si rinvia alle griglie allegate nel documento di programmazione del Consiglio di Classe 

9.  ATTIVITÀ DI RECUPERO E DI SOSTEGNO CHE SI INTENDONO ATTIVARE PER COLMARE LE LACUNE RILEVATE

Tutti gli alunni sono chiamati, durante la correzione dei compiti in classe, a riflettere sulle proprie modalità di apprendimento (meta-cognizione e meta-emozione). Per gli alunni che, in seguito all’osservazione sistematica (controllo dei compiti eseguiti per casa, osservazione e registrazione degli interventi durante l’interazione con l’insegnante)  e i momenti strutturati di valutazione, presenteranno lacune ed incertezze sono previsti:

•
momenti di recupero “in itinere”, interventi individualizzati nell’ambito dell’orario curricolare , la fornitura di materiale di compensazione e approfondimento, l’utilizzo di un programma di grammatica al computer, che permette di effettuare il recupero in modo personalizzato

•
la pratica del lavoro di gruppo (cooperative learning) o a coppie e l’esercizio della peer-education. 

•
Corsi di recupero (per superare le lacune nell’apprendimento) o di sostegno (per rafforzare conoscenze e abilità e facilitare il consolidamento delle competenze).
10. ATTIVITÀ INTEGRATIVE A COMPLETAMENTO  DEL PERCORSO FORMATIVO DELLA DISCIPLINA (approvate dal consiglio di classe)
Teatro in lingua Francese, scambio linguistico con liceo di Bergues, attività di formazione presso Alliance francaise per promozione nelle scuole primarie della lingua francese…
TAVOLA DI PROGRAMMAZIONE

DOCENTE: SANAVIA  MARIAPAOLA    MATERIA:LINGUA FRANCESE   
CLASSE: 3 AEM           A.S. 2014-2015
	COMPETENZE
	ABILITÀ
	CONOSCENZE/CONTENUTI
	TIPOLOGIA

VERIFICHE
	TEMPI

	
	 1° PERIODO   
DAL  15 Settembre 2014
   AL 23 Dicembre 2014

	padroneggiare la lingua francese  per scopi comunicativi e utilizzare i

linguaggi settoriali relativi ai percorsi di studio, per interagire in diversi ambiti e contesti professionali


	Interagire in conversazioni brevi e chiare su argomenti familiari

di interesse personale, sociale, d’attualità o di lavoro.

Utilizzare appropriate strategie ai fini della comprensione di

testi chiari di relativa lunghezza e complessità, scritti, orali o

multimediali su argomenti familiari di interesse personale,

sociale, d’attualità o di lavoro.

Utilizzare un repertorio lessicale ed espressioni di base, per

esprimere bisogni concreti della vita quotidiana, descrivere

esperienze e narrare avvenimenti di tipo personale, d’attualità

o di lavoro.

Utilizzare i dizionari monolingue e bilingue, anche settoriali,

compresi quelli multimediali.

Descrivere in maniera semplice esperienze, impressioni,

eventi e progetti relativi all’ambito personale, sociale,

all’attualità o al lavoro;

Produrre testi brevi, semplici e coerenti su tematiche note di

interesse personale, quotidiano, sociale, con scelte lessicali e
sintattiche appropriate.

Identificare e utilizzare le strutture linguistiche ricorrenti nelle

principali tipologie testuali, anche a carattere professionale,

scritte, orali o multimediali.

Cogliere la dimensione culturale e interculturale della lingua.
	Aspetti comunicativi, socio-linguistici e paralinguistici dell’interazione e della produzione orale in relazione al contesto e agli interlocutori.

Strategie compensative nell’interazione orale.

Strutture morfosintattiche, ritmo e intonazione della frase adeguate al contesto comunicativo, anche professionale.

Strategie per la comprensione globale e selettiva di testi relativamente semplicii, scritti, orali e multimediali, su argomenti riguardanti la sfera personale e sociale, l’attualità , il lavoro o il

settore di indirizzo.

Principali tipologie testuali, comprese quelle tecnicoprofessionali, loro caratteristiche e modalità per assicurare coerenza e coesione al discorso.

Lessico e fraseologia idiomatica frequenti relativi ad argomenti comuni di interesse generale, di studio, di lavoro; varietà espressive e di registro.
Tecniche d’uso dei dizionari, mono e bilingue, anche settoriali, multimediali e in rete.

Aspetti socio-culturali della lingua e dei Paesi in cui è parlata.
	Vd sopra
	

	
	· Révision strutture e lessico primo biennio

	In particolare gli articoli, la formazione di plurale e femminile; pronomi personali soggetto e complemento, anche tonici,  la frase interrogativa e negativa, I partitivi,  le preposizioni, il comparativo, I pronomi COD/COI…
	
	Sett-Ott- 

	
	Da A vrai dire, pas à pas…, R. Boutégège, Cideb 

· UNITé 5
Inviter, proposer, accepter  et refuser

	*La parte grammaticale è approfondita mediante il ricorso a La Grammaire par étapes, De Gennaro, Il Capitello
Les pronoms COD et EN

Le futur proche

Particularités de verbes du 1er groupe


	
	Ott.-Nov.

	
	•
UNITé 6
Acheter un billet, voyager en train
	*Les pronoms ON et Y

Le passé composé
	
	Nov. Dic.

	
	•
UNITé 7 

Ecrire une carte postale
L’opposition
	*La Météo

Les pronoms COI
Le présent progressif, le passé récent
	
	Dic.

	COMPETENZE
	ABILITÀ
	CONOSCENZE/CONTENUTI
	TIPOLOGIA

VERIFICHE
	TEMPI

	
	 2° PERIODO   
DAL  7 Gennaio 2015
   AL 10 giugno 2015

	Utilizzare una lingua straniera per i principali scopi 

comunicativi e operativi 


	· UNITé 8

Donner son avis, s’excuser
	*La forme négative avec ne…pas/rien/personne/jamais/plus

Les pronoms dém.

Les vetements et les accessoires

	
	Genn.

	
	·  UNITé 9

Enteretenir une conversation téléphonique

        Situer dans le passé
	*Les animaux

L’imparfait et l’accord du participe passé
	
	Febbr.

	
	· UNITé 10

Commander un repas
	*Superlatif

Futur

Pronoms personnels groupés
	
	Mar.

	
	Da Décryptage, M. Quartano, La Nuova Scuola
Dossier 1: à propos de vous

· Interpréter, décrypter la réalité
· Réfléchir, avoir des opinions

· Exprimer un point de vue
	Adolescence, génération, loisirs, média
	
	Genn.-Giu.

	
	•
Approcciare un film o una sequenza cinematografica, un testo letterario o musicale per ricavarne le informazioni essenziali, comprenderne il messaggio e apprezzarne lo stile
	Extraits de:

-
Tragédie, J. Audouin

-
L’homme qui plantait des arbres, J. Giono
-
Varie canzoni, pubblicità e poesie,  sequenze di film o pièce teatrali

	
	


	I Dipartimenti per Materia concordano quanto segue: considerate le indicazioni delle Linee Guida della Riforma e gli strumenti didattici a disposizione, le abilità e le conoscenze riportate nella Tavola di Programmazione sono il risultato della libera scelta didattica del docente per ottenere il raggiungimento dei  traguardi formativi cui le  competenze indicate a fianco fanno riferimento. 
	COMPETENZA 1




Piove di Sacco, 31 ottobre 2014               






Firma del docente          Mariapaola Sanavia
1

